На основу члана 17. став 1, члана 34. став 4, члана 36. став 3, члана 38. став 3, члана 42. став 1, члана 67, члана 103. ст. 1, 4. и 7, члана 111. став 2, члана 114. став 2, члана 125, члана 126. став 3, члана 141. став 3, члана 154, члана 164, члана 170. став 2, члана 182. став 4, члана 188. став 3, члана 195, члана 206. став 2, члана 209, члана 228. став 2, члана 231. став 3, члана 247 и члана 249. став 3. Царинског закона („Службени гласник РС”, бр. 73/03, 61/05 и 85/05 - др. закон) и члана 42. став 1. Закона о Влади („Службени гласник РС”, бр. 55/05 и 71/05 - исправка), 

Влада доноси

У Р Е Д Б У

  О ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА УРЕДБЕ О  ЦАРИНСКИ 

ДОЗВОЉЕНОМ ПОСТУПАЊУ СА ЦАРИНСКОМ РОБОМ, ПУШТАЊУ ЦАРИНСКЕ РОБЕ И НАПЛАТИ ЦАРИНСКОГ ДУГА
NAPLATI CARINSKOG DUGA
Члан 1.

У Уредби о царински дозвољеном поступању са царинском робом, пуштању царинске робе и наплати царинског дуга („Службени гласник РС”, бр. 127/03, 20/04, 24/04, 63/04, 104/04, 44/05, 71/05, 76/05, 106/05, 5/06 и 47/06) Глава  II и чл. 3. до 53 д, мењају се и гласе:
„ ПОРЕКЛО РОБЕ 
1. НЕПРЕФЕРЕНЦИЈАЛНО ПОРЕКЛО
1) Опште одредбе

  Члан 3.

Правила о непреференцијалном пореклу робе, прописана Царинским законом и овом уредбом, примењују се на домаћу и страну робу.

  Члан 4.


Непреференцијално порекло робе утврђује се применом правила из чл. 37. до 41. Царинског закона, и  правила прописаних овом уредбом.

2) Обраде или прераде које мењају порекло

Члан 5.


(1) Последњом битном обрадом или прерадом у смислу члана 38. Царинског закона и ове уредбе сматра се обрада или прерада:

а) услед које се добијени производ сврстава у различити тарифни број Царинске 
тарифе од тарифног броја Царинске тарифе свих материјала без порекла који су били употребљени у поступку обраде или прераде, или 

б) у којој вредност свих употребљених увезених материјала не сме бити  већа од
 50% цене производа испоручено у фабрици.


(2) У случајевима из члана 40. Царинског закона роба не може променити  порекло, иако је услед прераде дошло до промене тарифног броја (недовољна прерада).

Члан 6.


Приликом утврђивања порекла робе не узимају се у обзир производи који се употребљавају у његовој производњи, и то:



1) енергија и гориво;



2) постројења и опрема;



3) машине и алати;

4) роба која не улази, нити је предвиђено да уђе у састав готовог производа.

Члан 7.

За потребе члана 5. ове уредбе поједини изрази имају следеће значење:

а) „вредност материјала” значи царинску вредност у време увоза употребљених 
материјала или ако она није позната и не може да се утврди, прву цену која може да се утврди, а која се за те материјале плаћа у земљи извоза;

б) „цена франко фабрика” (ex-works) значи цену плаћену за производ произвођачу у
земљи у којој је обављена последња обрада или прерада, под условом да та цена укључује вредност свих употребљених материјала, умањену за унутрашњи порез који се враћа или се може вратити након извоза добијеног производa.
3) Резервни делови

Члан 8.

        
(1) Додатни прибор, резервни делови или алат који се испоручују са опремом, машином, уређајем или возилом из Одељка XVI, XVII и XVIII Царинске тарифе, који су део њихове стандардне опреме, имају исто порекло као и та опрема, машина, уређај или возило.

(2) Резервни делови, који се користе са опремом, машином, уређајем или возилом који су стављени у слободан промет или су претходно извезени, имају исто порекло као и та опрема, машина, уређај или возило.

(3) Резервним деловима из става 2. овог члана сматрају се делови који:

1) представљају компоненте без којих није могућ правилан рад и употреба робе из

става 1. овог члана;

2) обезбеђују основне карактеристике те робе;

3) се употребљавају за редовно одржавање или за замену делова исте врсте који су

уништени, односно који се више не могу поправити.

          (4) На захтев увозника, производу у растављеном стању или производу у несастављеном стању, који се увози у више од једне пошиљке (сукцесивно), ако из транспортних или производних разлога то није могуће обавити у једној пошиљци, омогућиће се статус јединственог производа уз примену правила о пореклу за тај производ. 

       
(5) Амбалажа у коју је одређени производ упакован сматра се истог порекла као и производ који се налази у тој амбалажи, под условом да се она при царињењу сврстава у исти тарифни став Царинске тарифе као и тај производ.

Члан 9.

(1) Захтев за издавање уверења о пореклу робе за резервне делове из члана 8. ове уредбе подноси се надлежној царинској испостави и мора да садржи изјаву заинтересованог лица да ће та роба бити употребљена за редовно одржавање опреме, машине, уређаја или возила, податке о предметној опреми, машини, уређају или возилу, као и издатом уверењу о пореклу робе.

(2) Царинска испостава из става 1. овог члана може да захтева и додатни доказ, а нарочито уговор или фактуру за предметну опрему, машину, уређај или возило, и исправе на основу којих се може утврдити да је испорука извршена у оквиру редовног одржавања.

4) Докази о пореклу робе

Члан 10.


Домаће порекло робе доказује се Уверењем о домаћем пореклу робе Form А, које издаје Привредна комора Србије.
Члан 11.


(1) Уверење о домаћем пореклу робе Form А издаје се на основу писменог захтева. Начин попуњавања уверења о домаћем пореклу робе Form А и образац уверења  Form А одштампани су уз ову уредбу и чине њен саставни део (Прилог бр. 4). Уверење о домаћем пореклу робе издаје се на српском и енглеском језику.


(2) Подносилац захтева одговоран је за тачност и истинитост података у захтеву. Подносилац захтева мора на захтев Привредне коморе Србије прибавити додатне податке и исправе којима доказује своје наводе у захтеву.
Члан 12.


Привредна комора Србије издаје уверење о домаћем пореклу робе ако роба испуњава услове за добијање домаћег порекла прописане чл. 37. до 40. Царинског закона и чланом 5. ове уредбе.

Члан 13.


Уверење о домаћем пореклу робе издаје се у једном (оригиналном) примерку. На захтев подносиоца захтева, може се издати више примерака уверења о пореклу робе. На сваком примерку осим на првом, мора бити означено да се ради о копији.

Члан 14.


(1) Захтев и Уверење о домаћем пореклу робе из чл. 11. и 12. ове уредбе морају бити попуњени писаћом машином (рачунаром) или у рукопису великим штампаним словима.


(2) Уверење о домаћем пореклу робе мора имати редни број. Уверење и захтев морају имати исти редни број. Привредна комора Србије може бројчано означити уверења о домаћем пореклу робе према редоследу њиховог издавања.

Члан 15.


(1) Уверење о домаћем пореклу робе може се издати накнадно, након обављеног извоза робе на коју се односи, ако при извозу није било издато ради грешке, ненамерних пропуста или посебних околности насталих при извозу робе.


(2) У захтеву за накнадно издавање уверења о домаћем пореклу робе извозник је дужан да наведе место и датум извоза робе на које се уверење о домаћем пореклу робе односи, и да наведе разлоге за свој захтев.


(3) Привредна комора Србије може издати уверење о домаћем пореклу робе накнадно само по обављеној провери да се подаци у захтеву извозника слажу са подацима у одговарајућем документу.


(4) Уверење о домаћем пореклу које је накнадно издато мора у рубрици „Примедбе” да садржи следећу напомену на српском и енглеском језику: „НАКНАДНО ИЗДАТО” / „ISSUED RETROSPECTIVELY”.

Члан 16.


(1) У случају крађе, нестанка или уништења уверења о домаћем пореклу робе, извозник може да затражи од Привредне коморе Србије да му изда дупликат уверења који се попуњава на основу извозне документације којом располаже. Рубрика „Примедбе”  дупликата уверења о домаћем пореклу робе мора да садржи следећу напомену на српском и енглеском језику: „ДУПЛИКАТ” / „DUPLICATE”.

 
(2) Дупликат из става 1. овог члана, на комe мора бити назначен датум издавања првог (оригиналног) уверења о домаћем пореклу робе, важи од датума издавања првог уверења.

Члан 17.


Ако је роба за коју је издато уверење о непреференцијалном пореклу робе под царинским надзором, могуће је на захтев корисника заменити првобитно уверење о домаћем пореклу робе са једним или више уверења о домаћем пореклу робе, ако је то потребно ради слања свих или неких производа у царинско подручје или ван царинског подручја. Уверења о домаћем пореклу робе издаје царинарница надлежна за царински надзор над предметном робом.

5) Друга уверења о роби
Члан 18.


(1) Ако се при извозу или увозу робе од извозника или увозника захтевају уверење о крајњем кориснику, уверење о вишој сили и уверење о пореклу робе из треће земље, та уверења издаје, односно оверава Привредна комора Србије.


(2) Докази из става 1. овог члана издају се на основу писменог захтева увозника односно извозника, који уз захтев прилажу следеће:

a) за уверење о крајњем кориснику робе - изјаву да ће се роба користити за тачно
одређену сврху на територији Републике Србије и да неће бити реекспортована, податке о увознику, крајњем кориснику и достављачу робе, као и роби која се увози;
б) за уверење о вишој сили - потврду о „вишој сили”, коју издаје надлежни орган
 локалне самоуправе на чијем подручју се догодио случај више силе;
в) за уверење о пореклу робе из треће земље - изворно уверење о пореклу робе, којe 
је издао надлежни орган у земљи порекла робе или земљи увоза.

(3) Привредна комора Србије ће, по потреби, прописати начин издавања доказа из става 1. овог члана, као и садржину уверења, у складу са законом, овом уредбом или међународним уговором.

2. НЕПРЕФЕРЕНЦИЈАЛНО ПОРЕКЛО ЗА ТЕКСТИЛ И ПРОИЗВОДЕ ОД ТЕКСТИЛА
Члан 19.

У складу са одредбом члана 38. став 1.  Царинског закона за текстил и производе од текстила из Одељка XI Хармонизовани систем назива и шифарских ознака роба (у даљем тексту: „Хармонизовани систем” или „ХС”), који се по непреференцијалном третману извозе у земље Европске заједнице потпуном прерадом сматрају се поступци који су у складу са условима из члана 19а ове уредбе.

  1) Обраде или прераде које мењају порекло

Члан 19а



(1) Обрада или прерада на основу које се добијени производ сврстава у тарифни број Хармонизованог система који је различит од тарифног броја у који су били сврстани употребљени материјали без порекла, сматраће се потпуном прерадом.



(2) Изузетно од одредбе става 1. овог члана, за производе из Листе обраде или прераде коју треба извршити на материјалима без порекла како би добијени производ стекао статус производа са пореклом, која је одштампана уз ову уредбу и чини њен саставни део (Прилог бр. 21), само одређени поступци наведени у колони 3 ове листе који се односе на сваки добијени производ посебно, сматраће се потпуном прерадом, било да она укључује или не промену тарифног броја.



(3) Начин коришћења правила из Листе из става 2. овог члана утврђен је у Уводним напоменама уз Листу обраде или прераде коју треба извршити на материјалима без порекла како би добијени производ стекао статус производа са пореклом, које су одштампане уз ову уредбу и чине њен саставни део (Прилог бр. 20).

Члан 19б


Недовољном обрадом или прерадом за стицање статуса производа са пореклом у смислу члана 19а ове уредбе сматраће се, без обзира да ли је настала промена тарифног броја или не, следеће радње:

1) одржавање робе у добром стању током превоза и складиштења (проветравање, 
простирање, сушење, уклањање оштећених делова и сл.);

2) једноставни поступци са робом који се састоје од отклањања прашине, просејавања 
или заштићивања, разврставања, класификовања, састављања (укључујући састављање комплета), прања, расецања;

3)
(а) промене паковања, растављање и поновно састављање омота;

(б) једноставно стављање у вреће, сандуке, кутије, причвршћивање на картице и сл.
 и остали једноставни поступци паковања;

4) стављање ознака, натписа и других обележја на производе или њихова паковања;

5) једноставно склапање делова ради израде готовог производа;

6) комбинација два или више поступака из тач. 1) до 5) овог члана.

Члан 19в


Ако према правилу из Листе из става 2. члана 19а ове уредбе за стицање порекла робе вредност употребљених материјала без порекла не сме прећи одређени проценат цене добијеног производа франко фабрика, поједини појмови, у смислу ове уредбе, имају следеће значење:

1) „вредност” значи царинску вредност у време увоза употребљених материјала без 
порекла или, ако она није позната или се са сигурношћу не може утврдити, прву цену која се може утврдити са сигурношћу као цену која се плаћа за те материјале у земљи прераде;

2) „цена франко фабрика” значи цену производа испорученог у фабрици, умањену за 
унутрашњи порез који се враћа или може вратити након извоза добијеног производа;

3) „вредност која је резултат поступка састављања” значи увећање вредности која је 
произашла из самог састављања, укључујући завршне и контролне поступке, а из уградње свих делова пореклом из земље у којој су ти поступци били изведени, укључујући профит и опште трошкове настале у тој земљи као резултат тих поступака.
2) Докази о пореклу за текстил и производе од текстила

Члан 19г


(1) Уверење о пореклу робе за текстил и производе од текстила, као и уверење о пореклу робе за тканине израђене на ручним разбојима, производе од текстила ручно израђене у народној радиности и традиционалне ручно израђене фолклорне производе од текстила, издаје надлежна царинска испостава која спроводи поступак извозног царињења, на писмени захтев заинтересованог лица.


(2) Уверења из става 1. овог члана сачињавају се и подносе на обрасцима који су одштампани уз ову уредбу и чине њен саставни део (Прилог бр. 22 и Прилог бр. 23).


(3) Уз захтев из става 1. овог члана прилаже се попуњен образац уверења о домаћем пореклу робе, извозна декларација извозника и потребни докази.


(4) Надлежна царинска испостава може да захтева од подносиоца захтева допунске исправе (изјава произвођача и др.), проверава тачност података наведених у тим исправама, а овлашћени царински службеник и да врши увид у финансијску и другу документацију у вези са робом, као и у производњу те робе.


(5) Подаци у исправама и други подаци из става 4. овог члана сматрају се поверљивим.


 (6) Уверење из става 1. овог члана издаје се ако је међународним уговором предвиђено његово коришћење.


 (7) Уверење из става 1. овог члана није потребно за извоз производа обухваћених уверењем о пореклу EUR.1 издатим у складу са одредбама аутономног трговинског режима који је одобрен Републици Србији од стране Европске заједнице.

  3. ПРЕФЕРЕНЦИЈАЛНО ПОРЕКЛО РОБЕ

  1) Заједничке одредбе

Члан 20.

Поједини појмови, у смислу преференцијалног порекла, имају следеће значење:

1) „израда” значи било коју врсту обраде или прераде, укључујући склапање или 
посебне поступке;

2) „материјал” значи било који састојак, сировину, компоненту или део итд. који 
се користи у изради производа;

3) „производ” значи производ који се израђује, чак и ако је намењен за каснију 
употребу у неком другом поступку израде;

4) „роба” значи и материјале и производе;

5) „царинска вредност”  значи вредност утврђену у складу са Споразумом о 
примени члана VII Општег споразума о царинама и трговини (СТО Споразум о царинској вредности ) из 1994. године;
6) „цена франко фабрика”  значи цену плаћену за производ произвођачу у страни
 уговорници у чијем је предузећу обављена последња обрада или прерада, под условом да та цена укључује вредност свих употребљених материјала, уз одбитак унутрашњих пореза који се враћају или се могу вратити након извоза добијеног производа;

7) „вредност материјала”  значи царинску вредност у време увоза употребљених 
материјала без порекла или, ако она није позната и не може се утврдити, прву цену која се може утврдити а која се за те материјале плаћа у тој страни уговорници;

8) „вредност материјала са пореклом”  значи вредност материјала из тачке 7. овог 
става када се узму у обзир потребне измене (mutatis mutandis);

9) „додата вредност”  подразумева цену производа на паритету франко фабрика, 
умањену за царинску вредност сваког укљученог материјала са пореклом или, ако царинска вредност није позната и не може се утврдити, прву цену која се може утврдити, а која се за те материјале плаћа у тој страни уговорници;

10)  „главе”  и „тарифни бројеви”  значе главе и тарифне бројеве (четвороцифрени 
бројеви) коришћене у номенклатури која чини Хармонизовани систем;

11)  „разврстан”  се односи на класификацију производа или материјала под 
одређеним тарифним бројем;

12)  „пошиљка”  значи производе које један извозник истовремено шаље једном 
примаоцу или производе обухваћене једним превозним документом за њихову допрему од извозника до примаоца или, у недостатку таквог документа, производе обухваћене једном фактуром;

13)  „подручје”  укључује територијалне воде;

14) „евро”  представља јединствену валуту за подручје Европске монетарне уније.

2) Општа шема преференцијала

  Члан 21.


(1) Када је утврђивање порекла робе потребно ради стицања преференцијалног царинског поступања са робом, то порекло се утврђује у складу са одредбама чл. 25. до 28. ове уредбе, међународним споразумом, односно Аутономним трговинским мерама којима се прописује такво поступање.


(2) Ако прописи из става 1. овог члана не садрже одредбе о утврђивању и доказивању преференцијалног порекла робе, примењују се општа правила из чл. 37. до 40. Царинског закона и правила о непреференцијалном пореклу робе прописана овом уредбом.

2.1) Уверење о пореклу

  Члан 22.


(1) Српско порекло робе доказује се обрасцем Form A ради стицања преференцијалног статуса робе на основу општих шема преференцијала (Generalized System of Preferences – GSP), који издаје Привредна комора Србије, ако су испуњени прописани услови, за примену у одређеној земљи.



(2) Изузетно од одредбе става 1. овог члана, Уверење о домаћем пореклу робе  Form A, издаје надлежна царинарница у случајевима када је то предвиђено закљученим међународним уговорима или када то захтева држава – давалац преференцијала.


(3) Начин попуњавања уверења о домаћем пореклу робе Form A и образац уверења  Form A одштампани су уз ову уредбу и чине њен саставни део (Прилог бр. 4).

  Члан 23.


(1) Добављач робе у унутрашњем промету (у даљем тексту: добављач) мора да на захтев купца изда доказ о пореклу робе – изјаву добављача, ако се за робу која се извози захтева издавање уверења о преференцијалном пореклу робе, без обзира на то да ли ће роба бити извезена у непромењеном стању или ће бити прерађена, дорађена или уграђена у другу робу.


(2) Изјава добављача може се дати за сваки посао посебно (краткорочна изјава) или за период који не може бити дужи од 12 месеци (дугорочна изјава).


(3) Краткорочна изјава добављача издаје се на образцу који је одштампан уз ову уредбу и чини њен саставни део (Прилог бр. 24).

(4) Дугорочна изјава добављача издаје се на образцу који је одштампан уз ову уредбу и чини њен саставни део (Прилог бр. 25).
Члан 24.


Привредна комора Србије и други надлежни органи, захтеве за издавање потврда о домаћем пореклу, односно о преференцијалном пореклу робе, као и друге исправе, морају чувати најмање три године од дана издавања.

  3) Општа правила о преференцијалном пореклу
  Члан 25.


Ради спровођења одредаба, које одређују мере преференцијалног царинског поступања, предвиђене у уговорима које је Република Србија закључила, односно Аутономних трговинских мера, за следеће производе се сматра да потичу из неке од земаља уговорница, односно из Републике Србије:


1)  производи у целости добијени у тој земљи у складу са чланом 26. ове уредбе,

2) производи добијени у тој земљи, у чијој су изради употребљени и други 
производи, осим оних из тачке 1. овог става, под условом да је на тим производима извршена довољна обрада или прерада у складу са чланом 27. ове уредбе.

 Члан 26.

         (1) Робом домаћег порекла, у смислу ове уредбе, сматра се роба која је у потпуности произведена у Републици Србији, и то:

1) минерални производи извађени из земљишта;

2) биљни производи узгојени или убрани у Републици Србији;

3) приплоди животиња окоћених и узгајаних у Републици Србији;

4) производи добијени од живих животиња узгојених у Републици Србији;

5) производи добијени ловом или риболовом у Републици Србији;

6) производи добијени од риба узгојених у Републици Србији;

7) производи морског риболова и други производи који су извађени из мора изван 
територијалних вода Републике Србије, пловним објектима регистрованим у Републици Србији који плове под њеном заставом;

8) роба добијена или произведена на домаћим бродовима-фабрикама искључиво од 
производа извађених из мора изван територијалних вода, под условом да су такви бродови-фабрике регистровани у Републици Србији и да плове под њеном заставом;

9) производи узети са морског дна изван територијалних вода Републике Србије, под 
условом да она има искључиво право на експлоатацију морског дна;

10) остаци и отпаци производа добијени из производних делатности или 
употребљаваних предмета, ако су у Републици Србији прикупљени и ако су погодни само за поновно добијање сировина;

11) друга роба произведена у Републици Србији, искључиво од производа наведених
 у тач. 1) до 10) става 1. овог члана или од њених деривата, независно од степена обраде.

         (2) Домаћи бродови-фабрике, у смислу става 1. тачка 8) овог члана и члана 37. став 1. тачка 8) Царинског закона, су пловила и бродови-фабрике:

1) регистровани или уписани у регистар у Републици Србији; 
2) који плове под заставом Републике Србије;

   3) који су најмање 50% у власништву држављана Републике Србије или предузећа са 
седиштем у Републици Србији, у којем директор или директори, председник управног или надзорног одбора и већина чланова тих одбора су држављани Републике Србије и у којима, додатно, у случају партнерства или друштава с ограниченом одговорношћу, најмање половина капитала припада Републици Србији или јавним телима или држављанима Републике Србије;

4) на којима су капетан и официри држављани Републике Србије;

5) на којима су најмање 75% посаде држављани Републике Србије.

Члан 27.


  (1) За примену одредаба члана 25. ове уредбе сматраће се да су производи који нису у потпуности добијени у земљи, били предмет довољног процеса обраде или прераде, уколико су испуњени услови из Листе обраде или прераде коју треба извршити на материјалима без порекла како би прерађени производ који се са преференцијалним третманом извози у државе чланице Европске заједнице могао да стекне статус производа домаћег порекла (у даљем тексту: Листа обраде или прераде), која је одштампана уз ову уредбу и чини њен саставни део (Прилог бр. 1).

 (2) Условима из Листе обраде или прераде, за све производе који су обухваћени том листом, утврђује се степен обраде или прераде који мора да се изврши на материјалима без порекла, који се користе у производњи и примењују се само на те материјале.

 (3)  Ако се производ који је добио статус производа са пореклом тиме што су испуњени услови из Листе обраде или прераде употреби у производњи неког другог производа, на њега се не примењују услови које мора да испуњава производ у који се уграђује и неће се узети у обзир материјали без порекла који су можда употребљени у његовој производњи.
Члан 28.


(1) Не сматра се да су битно промењена првобитна својства робе, односно да роба није била „ предмет довољне обраде или прераде”  ако су на роби извршене следеће радње:



1) за очување робе у добром стању за време превоза и складиштења;



2) растављање и састављање пошиљки;

3) прање, чишћење, уклањање прашине, корозије, уља, боје или других материја за
   прекривање;

 

4) пеглање или пресовање текстила;



5) једноставно бојење и полирање;
6) љуштење и бељење (делимично или у целини), полирање и глазирање жита и
 пиринча;



7) бојење шећера или обликовање шећерних коцки;



8) уклањање коштица и љуски, гуљење воћа, орашчића и поврћа;



9) брушење, једноставно дробљење или једноставно резање;

10) просејавање, пребирање, разврставање, усклађивање, градирање и спаривање 
(укључујући и састављање гарнитуре производа);

11) једноставно паковање у тегле, конзерве, чутуре, кесице, сандуке, учвршћивање
 на картоне или плоче и сл., као и други начини паковања;

12) додавање ознака, налепница, натписа и других сличних знакова за разликовање
 производа и њихове амбалаже;



13) једноставно мешање истих или различитих производа;

14) једноставно склапање делова да би се произвео целовит производ, или 
растављање производа на делове;



15) клање животиња;



16) комбинација две или више радњи из тач. 1) до 14) става 1. овог члана.


(2) Код утврђивања да ли су обраде или прераде које су обављене на целом производу недовољне у смислу става 1. овог члана, узимају се у обзир све радње обављене на том производу у Републици Србији.

Члан 29.


Као критеријум за сврставање производа, ради утврђивања његовог порекла, узима се производ који се сматра основном јединицом за сврставање према номенклатури Хармонизованог система, тако да:

1) кад се производ који се састоји од групе или делова предмета сврстава у један 
тарифни број Хармонизованог система, таква целина чини једну квалификацијску јединицу;

2) кад се пошиљка састоји од више истих производа разврстаних у исти тарифни
 број Хармонизованог система, сваки производ узима се појединачно;
3) кад је, у складу са Хармонизованим системом, за потребе разврставања амбалажа
 укључена заједно са производом, она ће бити укључена и за потребе утврђивања порекла.

Члан 30.


(1) Степен обраде или прераде који се мора извршити на увезеној роби да би та роба стекла статус робе домаћег порекла за извоз у Европску заједницу, утврђује се на основу Листе обраде или прераде.

(2) Ако се роба која је стекла статус робе домаћег порекла на основу услова и правила из Листе обраде или прераде употреби у производњи другог производа, на тај производ се не примењују услови који морају бити испуњени за робу у коју се уграђује.


(3) Изузетно од услова из Листе обраде или прераде, материјали без порекла који се не могу користити, могу се користити под условом да:

1) њихова укупна вредност не прелази 10% вредности производа франко фабрика;

2) се применом услова из Листе обраде или прераде не прекорачи неки од
 процената који је у Листи обраде или прераде утврђен као максимална вредност материјала без порекла.


(4) На производе који се сврставају у Главе 50. до 63. Хармонизованог система не примењују се одредбе става 3. овог члана.


(5) Производима пореклом из Републике Србије сматрају се производи пореклом из Европске заједнице када су уграђени у производ добијен у Републици Србији иако су ти производи били предмет обраде или прераде која прелази степен обраде или прераде из члана 28. ове уредбе. Такви производи не морају да прођу довољну обраду или прераду из Листе обраде или прераде.
Члан 31.


Прибор, резервни делови и алат испоручени са опремом, машином, уређајем или возилом, који су део опреме и укључени су у њену цену или који нису посебно фактурисани, сматрају се саставним делом те опреме, машине, уређаја или возила.

Члан 32.


(1) Сетови у смислу Основног правила 3. за примену Царинске тарифе имају статус производа домаћег порекла ако се састоје од компонената које имају статус производа домаћег порекла.


(2) Када се сет састоји од производа домаћег порекла и производа који немају домаће порекло, сматраће се производом домаћег порекла под условом да вредност производа који нису домаћег порекла не прелази 15% цене сета франко фабрика.

Члан 33.

Приликом утврђивања порекла производа не узимају се у обзир производи који се употребљавају у његовој производњи, и то:



1) енергија и гориво;



2) постројења и опрема;



3) машине и алати;



4) роба која не улази, нити је предвиђено да уђе у састав готовог производа.

Члан 34.


Ако се производи пореклом из Републике Србије који су извезени у другу државу враћају у Републику Србију, не сматрају се производима домаћег порекла, осим ако се царинским органима не докаже да су:

1) производи који су враћени истоветни са производима који су били извезени, и

2) у другој држави били предмет радњи које су биле потребне за њихово очување у
 добром стању.

Члан 35.


Услови за коришћење царинских повластица на производе домаћег порекла, у смислу ове уредбе, приликом увоза у земљу уговорницу су:


1) да се роба директно превози у земљу уговорницу;

2) да је надлежна царинска испостава на територији Републике Србије издала 
уверење о домаћем пореклу робе EUR.1;

3) да се царинским органима земље уговорнице омогући да провере аутентичност 
докумената или података о пореклу производа.

Члан 36.


(1) Директни транспорт из члана 35. ове уредбе постоји када се:

1) производи превозе без преласка преко територије треће државе;

2) производи који представљају недељиву пошиљку превозе и преко територије
 других држава, а не само преко територије Републике Србије или државе чланице Европске заједнице, са или без претовара или привременог складиштења у тим државама, под условом да су производи били под царинским надзором у држави транзита или складиштења и да нису подвргнути другој радњи осим истовару и поновном утовару или радњи која је била неопходна да би се ти производи сачували у добром стању;
3) производи превозе цевоводом, без прекида, преко територије која није територија
 Републике Србије или државе чланице Европске заједнице.


(2) Као доказ да су испуњени услови из става 1. тачка 2) овог члана, надлежном царинском органу на територији Републике Србије или Европске заједнице подноси се:

1) јединствени превозни документ на основу којег је извршен прелаз преко
 територије државе транзита, или

2) потврда коју издаје царински орган државе транзита.

          (3) Потврда из става 2.  тачка 2) овог члана садржи:



1) опис производа;
2) датуме истовара и поновног утовара производа, односно укрцаја или искрцаја, са 
 назнаком, ако је то потребно, назива брода или другог превозног средства које се користи;

 

3) потврду о условима под којима је роба остала у држави транзита, или



4) документ који може да послужи као доказ.

Члан 37.


(1) За производе са пореклом који се привремено извозе из Републике Србије ради излагања у другој држави, а који су након излагања продати ради увоза на територију Европске заједнице, уверење о домаћем пореклу робе може се издати под условом:

1) да је извозник привремено извезао робу са територије Републике Србије у државу у
 којој се та роба излаже и да је робу тамо изложио;

2) да је извозник продао робу или је уступио примаоцу у Европској заједници;

3) да је роба, за време или непосредно након излагања, послата у Европску заједницу у
 истом стању у каквом је била изложена;

4) да роба, од момента кад је изложена, није коришћена у друге сврхе, осим што је
 излагана.


(2) У уверењу о домаћем пореклу робе EUR.1 уписује се назив и адреса места где се роба излаже.


(3) Одредба става 1. овог члана односи се на изложбе, сајмове и друге јавне приредбе трговинског, индустријског, пољопривредног или занатског карактера, осим оних које се организују у приватне сврхе у трговачким радњама или просторијама ради продаје стране робе, за време чијег одржавања роба остаје под царинским надзором.

3.1) Докази о пореклу

Члан 38.
  (1) Ради остваривања права на преференцијални режим приликом увоза производа из земље уговорнице у Републику Србију, односно при извозу из Републике Србије у земљу уговорницу или земљу која на робу српског порекла примењује Аутономне трговинске мере, порекло робе доказује се:

         а) уверењем о пореклу робе EUR.1, 

         б) изјавом коју даје извозник на фактури, доставници или другом комерцијалном
 документу, која садржи довољно података о роби на основу којих роба може да се идентификује (у даљем тексту: „ изјава на фактури” ). 
      (2) Докази о пореклу важе четири месеца од дана издавања у земљи извозници, и у том року морају бити поднесени царинским органима у земљи увозници.

      (3)  Докази о пореклу који се царинским органима земље увознице подносе након крајњег рока за подношење, из става 2. овог члана, могу се прихватити ради примене преференцијалног третмана у случају да је до неподношења тих доказа пре истека крајњег рока дошло због ванредних околности.

      (4) У осталим случајевима кашњења приликом подношења доказа, царински органи земље увознице могу да прихвате доказе о пореклу када се производи пријаве за царињење пре истека крајњег рока.

       (5) Докази о пореклу подносе се царинским органима земље увознице у складу с поступком који је на снази у тој земљи. Царинарнице могу да захтевају превод доказа о пореклу, а могу да захтевају такође да увозна декларација садржи и изјаву којом увозник потврђује да производи испуњавају услове прописане овом уредбом и уговором.
Члан 38а
(1)       Надлежна царинска испостава, на захтев увозника и у складу са условима које су утврдили царински органи у држави увозници, издаје јединствено уверење о домаћем пореклу робе које се подноси царинским органима државе увознице приликом увоза прве пошиљке, и то:

1)  ако се роба увози у оквиру трговинског аранжмана веће комерцијалне вредности;

2) ако је роба предмет истог купопродајног уговора који су стране уговорнице 
закључиле у држави извозници или другој држави чланици Европске заједнице;

3) ако се роба сврстава у исти тарифни број Комбиноване номенклатуре Европске
 уније;

4) ако се ради о роби истог извозника коју прима исти увозник и за коју се увозне  
 царинске формалности обављају код исте царинарнице у Европској заједници.
(2) Поступак ће се примењивати за количине и за период одређен од стране надлежног царинског органа. Овај период не може, ни под каквим околностима, бити дужи од три месеца.

Члан 38б

       (1) Уверење о домаћем пореклу робе EUR.1 издаје надлежна царинска испостава на писмени захтев заинтересованог лица (на обрасцу из Прилога 2).
        (2) Уз захтев из става 1. овог члана прилаже се попуњен образац уверења о домаћем пореклу робе, извозна декларација и потребни докази.

        (3) Надлежна царинска испостава може да захтева од подносиоца захтева допунске исправе (изјава произвођача и др.), да проверава тачност података наведених у тим исправама, а овлашћени царински службеник и да врши увид у финансијску и другу документацију у вези са робом, као и у производњу те робе.

        (4) Подаци у исправама и други подаци из ст. 2. и 3. овог члана сматрају се поверљивим.
Члан 38в
(1) Уверење о домаћем пореклу робе EUR.1, попуњава се на обрасцу Уверења о пореклу робе EUR.1, који је одштампан уз ову уредбу и чини њен саставни део (Прилог бр. 2).

(2) Образац уверења о домаћем пореклу робе EUR.1, који оверавају царински органи, може штампати само штампарија коју, након спроведеног поступка избора, одреди директор Управе царина, уз сагласност министра финансија. На обрасцу се назначава назив и адреса штампарије или друга ознака на основу које штампарија може да се идентификује.

(3) Уверење о домаћем пореклу робе EUR.1 садржи серијски број, на основу којег уверење може да се идентификује, који је истоветан са серијским бројем захтева за издавање уверења.

(4) Надлежна царинска испостава може да у уверење упише и број који се односи на редослед издавања.

(5) Уверење о домаћем пореклу робе EUR.1 мора да садржи податке који су потребни за идентификацију робе за коју се издаје уверење, а нарочито о:

- врсти робе;
- начину и врсти паковања, броју колета, као и ознаке које носе;

- количини, маси или запремини робе израженим у стандардним мерним 
јединицама;

- произвођачу и испоручиоцу робе.

Члан 39.


(1) Уверење о домаћем пореклу робе EUR.1, може се издати накнадно, након извоза робе на коју се односи, под условом да:

1) уверење није било издато приликом извоза робе ради грешке, ненамерних 
пропуста или посебних околности, или

2) се царинском органу докаже да је уверење о домаћем пореклу робе EUR.1 било
издато, али да због техничких разлога није било прихваћено приликом увоза.


(2) Надлежна царинска испостава може накнадно да изда уверење о домаћем пореклу робе EUR.1, када провери да подаци, наведени у захтеву извозника одговарају подацима из одговарајућих извозних докумената и да уверење о домаћем пореклу робе EUR.1 које испуњава прописане услове није већ издато.


(3) Уверење о домаћем пореклу робе EUR.1 које је накнадно издато мора да има напомену на српском и енглеском језику: „НАКНАДНО ИЗДАТО” / „ISSUED RETROSPECTIVELY” .

Члан 40.


(1) У случају крађе, нестанка или уништења уверења о домаћем пореклу робе ЕУР.1, извозник може да затражи од надлежне царинске испоставе да му изда дупликат уверења који се попуњава на основу извозне документације којом та царинска испостава располаже.


(2) Дупликат из става 1. овог члана садржи напомену на српском и енглеском језику: „ ДУПЛИКАТ”  / „DUPLICATE” .


(3) У дупликат из става 1. овог члана уписује се датум издавања првог (оригиналног) уверења о домаћем пореклу робе EUR.1 и он важи од тог датума.

Члан 41.

      (1) Изјаву на фактури може дати:

а) овлашћени извозник у смислу члана 42. ове уредбе, када је то предвиђено 
међународним уговором; или

б) извозник пошиљке која се састоји од једног или више пакета „ производа са 
пореклом”, чија укупна вредност не прелази 6.000 евра.

       (2) Изјава на фактури се може дати ако се предметни производи могу сматрати производима пореклом из Републике Србије или друге уговорне стране и ако задовољавају остале захтеве сагласно споразуму о слободној трговини, односно Аутономним трговинским мерама.

       (3) Извозник који даје изјаву на фактури мора у сваком тренут​ку, на захтев царинске службе земље извознице да под​несе све одговарајуће исправе којима се доказује да предметна роба има статус производа с пореклом, као и да задовољава остале захтеве сагласно споразуму о слободној трговини, односно Аутономним трговинским мерама.
      (4)  Изјаву на фактури извозник ће дати тако што ће на рачуну, доставници или другој комерцијалној исправи откуцати, одштампати или утиснути у печатном облику изјаву чији се текст наводи у споразуму о слободној трговини, односно Аутономним трговинским мерама, при чему је дужан да употреби и један од језика из тог споразума, односно из прописа којим су Аутономне трговинске мере дате.

       (5)  Извозник својеручно потписује изјаву на фактури. Овлашћени извозник из члана 42. ове уредбе није дужан да потпише изјаву на фактури ако надлежној царинској испостави да писмену изјаву о преузимању одговорности за сваку изјаву на фактури која гласи на његово име.

(6)  Изјава на фактури сачињава се за сваку појединачну пошиљку.

(7) Ако је на роби која се налази у пошиљци извршена провера у Републици Србији, извозник може да се на то позове у изјави на фактури.
(8) Изјаву на фактури може дати извозник у тренутку извоза производа на које се односи или након извоза, под условом да се у земљу увозницу достави најкасније две године након увоза производа на које се односи.

      (9) Изјава на фактури одштампана је уз ову уредбу и чини њен саставни део (Прилог бр. 3).
Члан 42.

      (1) Управа царина може да овласти из​воз​ника (у даљем тексту: „овлашћени извозник”), који често испоручује производе пореклом из Републике Србије у складу с споразумом о слободној трговини, да даје изјаву на фактури без обзира на вредност предметних производа. Извозник који подноси захтев за то овлашћење мора Управи царина дати све гаранције које су неопходне за утврђивање статуса производа с пореклом и ако су испуњени услови прописани овом уредбом. 

       (2) Управа царина може одобрити статус овлашћеног извозника под условима које сматра одговарајућим, у зависности од његовог пословања, делатности и врсте робе.

       (3) Управа царина ће овлашћеном извознику доделити број царинског овлашћења који се уноси у изјаву на фактури.

       (4) Управа царина врши контролу овлашћеног извозника у поступању са одобрењем које му је дато.
       (5) Управа царина у сваком тренутку може да опозове своје одобрење. Управа царина ће то учинити када овлашћени извозник не може да пружи доказе да роба има статус „ производа са пореклом” или када непрописно користи дато одобрење. 
  Члан 43.

      У случајевима када се на захтев увозника и под условима које одреди Управа царина, увозе несастављени производи или у растављеном стању у смислу Основног правила 2. под (а) за примењивање Царинске тарифе, који припадају одељцима XVI и XVII или тар. бр. 7308 и 9406 Царинске тарифе, подноси се јединствени доказ о пореклу за те производе при увозу прве пошиљке. 
Члан 44.


(1) За производе у пакетима чија вредност не прелази 600 евра које физичка лица из иностранства шаљу физичким лицима у Републици Србији и за производе који су део личног пртљага путника који долази из иностранства чија вредност не прелази 1.200 евра, не подноси се уверење о домаћем пореклу робе ЕUR.1 или изјава на рачуну, под условом да:


       1) се ти производи не увозе у комерцијалне сврхе;

2) су пријављени као производи који испуњавају услове за примену царинских 
повластица.


(2) Производи из става 1. овог члана сматраће се производима са пореклом на које се примењују царинске повластице.


(3) Производи намењени искључиво личним потребама лица, путника или чланова њихових породица, који се повремено примају или уносе из друге државе, сматрају се некомерцијалним производима ако се, према њиховој врсти и количини, може утврдити да се не увозе у комерцијалне сврхе.

  Члан 45.

     Исправе које се користе ради доказивања да производи обухва​ћени доказима о пореклу могу бити сматрани производима пореклом из Републике Србије или друге земље уговорнице, као и да испуњава остале услове из споразума, могу се састојати, између осталог од:

     1) непосредних доказа о поступцима које је извозник или добав​љач предузео да би
се добила предметна роба и који се налазе у његовој рачуноводственој, књиговодственој или другој евиденцији;

    2) исправа издатих или сачињених у Републици Србији или другој уговорној страни, 
којима се статус производа с пореклом доказује за употребљен материјал у случају да се те исправе користе у складу са домаћим прописима;

   3) исправа издатих или сачињених у Републици Србији или другој уговорној страни, 
којима се доказује обрада или прерада материјала у Републици Србији или другој уговорној страни за употребљен материјал у случају да се те исправе користе у складу с домаћим прописима;
4) докази о пореклу робе издати или сачињени у Републици Србији или другој 
уговорној страни у складу са споразумом о слободној трговини, односно Аутономним трговинским мерама, којима се доказује да употребљен материјал има статус производа с пореклом.
Члан 46.

      (1) Извозник који подноси захтев за издавање Уверења о домаћем пореклу робе EUR.1 дужан је да чува најмање три године исправе.

      (2) Извозник који даје изјаву на фактури, дужан је да чува најмање три године један примерак исправе с изјавом на фактури.
     (3) Царински орган земље извознице који издаје Уверење о домаћем пореклу робе EUR.1 дужан је да чува најмање три године образац захтева.

  Члан 47.

      Сабирање порекла (кумулација порекла) зависи од конкретног уговора који је Република Србија закључила са другим земљама уговорницама, или од аутономних мера даваоца преференцијала.

Члан 48.

(1) Ако се утврди да између садржине доказа о домаћем пореклу робе и навода у документима који су поднети надлежној царинској испостави ради спровођења царинског поступка код извоза робе постоји несагласност, уверење о домаћем пореклу робе сматраће се важећим, ако је на прописан начин утврђено да такав документ одговара роби која је пријављена.

(2) Ако се утврди да у доказу о домаћем пореклу робе постоје техничке грешке, то уверење сматраће се важећим ако грешке нису такве да изазивају сумњу у тачност наведених података.

4) Административна сарадња

Члан 49.

(1) Управа царина и надлежни органи друге земље уговорнице, односно земље која је утврдила Аутономне трговинске мере, доставиће једна другој узорке отисака печата које у својим царинарницама користе за издавање доказа о пореклу робе и адресе царинских органа који су задужени за њихову проверу.
(2) Како би осигурале правилну примену Споразума о слободној трговини, односно Аутономних трговинских мера, Република Србија и друга земља уговорница, односно земља која је утврдила Аутономне трговинске мере,  преко својих надлежних царинских органа ће помагати једна другој у провери веродостојности доказа о пореклу робе.
  Члан 50.

Управа царина сарађује са надлежним државним органима земље уговорнице, односно земље која је утврдила Аутономне трговинске мере у међусобној помоћи у поступку накнадне провере доказа о пореклу робе, издатих у земљи уговорници, односно земљи која је утврдила Аутономне трговинске мере, или у Републици Србији, као и ради утврђивања исправности података и навода у тим исправама.
  Члан 51.

(1) Накнадна провера доказа о пореклу обављаће се методом случајног узорка или у сваком случају оправдане сумње царинских органа Републике Србије, земље уговорнице, односно земље која је утврдила Аутономне трговинске мере, у исправност таквих докумената, порекло робе о којој се ради или испуњавање других услова из ове уредбе.

(2) У циљу спровођења одредбе из става 1. овог члана, царински органи су дужни да врате доказе о пореклу робе, ако су били поднети, или копију тих докумената, надлежним царинским органима друге земље, уз навођење разлога за проверу, где је то потребно. У прилогу захтева за проверу потребно је доставити све потребне исправе или информације које указују да су подаци на доказу о пореклу нетачни.
(3) Ако царински органи одлуче да суспендују одобрење повлашћеног третмана конкретним производима у складу са  чланом 25. ове уредбе, у очекивању резултата провере, увознику ће бити понуђено преузимање робе уз све потребне мере предострожности.

  Члан 52.

(1) Ако Управа царина добије захтев за проверу порекла робе из земље увознице, дужна је да одмах предузме све потребне радње за проверу. У том циљу има право да затражи све потребне доказе и изврши увид у послов​не књиге извозника или другу проверу коју сматра примереном.

(2) Резултати провере ће одмах, а најкасније у року од шест месеци бити  достављени царинским органима земље увознице. Резултати провере морају јасно да покажу да ли су документи веродостојни и да ли се може сматрати да су предметни производи пореклом из Републике Србије или неке друге земље уговорнице, односно земље која је утврдила Аутономне трговинске мере, као и да ли задовољавају остале услове из ове уредбе. 

(3) Ако у случају основане сумње одговор не стигне у року од шест месеци од дана подношења захтева за проверу или ако одговор не садржи податке довољне за утврђивање веродостојности конкретног документа или стварног порекла производа, царински органи ће поновити захтев за проверу.
(4) Ако после поновљеног захтева одговор не стигне у року од четири месеци од дана подношења поновљеног захтева за проверу или ако одговор не садржи податке довољне за утврђивање веродостојности конкретног документа или стварног порекла производа, царински органи који су поднели захтев ће, осим у изузетним околностима, ускратити увознику право на повлашћен третман.
 Члан 52а
(1) Ако поступак накнадне провере или било који други расположиви доказ указује да се крше одредбе ове уредбе, земља извозница мора, на сопствену иницијативу или на захтев земље уговорнице, односно земље која је утврдила Аутономне трговинске мере, да обави прикупљање потребних информација и утврди тачност таквих информација ради утврђивања и спречавања таквих кршења. У тим случајевима представник царинских органа земље уговорнице, односно земље која је утврдила Аутономне трговинске мере, може учествовати у утврђивању чињеница.


(2)  Резултати провере из члана 52. ове уредбе и из става 1. овог члана, достављају се земљи уговорници, односно земљи која је утврдила Аутономне трговинске мере, по поступку и на начин утврђен споразумом, односно одобреним Аутономним трговинским мерама.

(3) О резултатима извршене провере Управа царина ће писмено обавестити извозника.

(4)  Ако се ради о роби која је извезена у неку од земаља Европске заједнице, о резултатима провере из члана 52. ове уредбе, Управа царина може обавестити и надлежне органе Европске заједнице.

Члан 53.

(1) Управа царина предузеће све потребне мере које ће осигурати да производи који су предмет трговине, а који се у току транспорта задржавају у слободној зони на територији Републике Србије, и уз које је приложен доказ о пореклу, не буду замењени другом робом, као и да не буду подвргнути другим поступцима осим истовара, поновног утовара или било ког поступка намењеног њеном очувању у добром стању.

(2) Изузетно, од одредбе става 1. овог члана, у случају да су производи пореклом из земље уговорнице, односно земље која је утврдила Аутономне трговинске мере,  увезени у слободну зону на подручју Републике Србије, уз које је приложен доказ о пореклу, подвргнути обради или преради, Управа царина дужна је да на захтев извозника изда ново уверење о домаћем пореклу робе EUR.1, ако је извршена обрада или прерада у складу са овом уредбом. ”
Члан 2.
После члана 205. додају се: „Глава IIIa МЕРЕ ЦАРИНСКОГ НАДЗОРА И КОНТРОЛЕ У СЛОБОДНОЈ ЗОНИ” и чл. 205а до 205ж,  који гласе ::

„Глава IIIa

МЕРЕ ЦАРИНСКОГ НАДЗОРА И КОНТРОЛЕ У СЛОБОДНОЈ ЗОНИ
Члан 205а
     (1) Подручје слободне зоне мора бити ограђено на начин који царинским органима омогућава спровођење мера царинског надзора.

     (2) Привредно друштво за управљање слободном зоном и корисник слободне зоне дужни су да предузму  потребне мере које омогућавају спровођење мера царинског надзора, укључујући и мере које се односе на лица запослена код привредног  друштва за управљање слободном зоном и корисника зоне.

Члан 205б


Царинска контрола на подручју слободне зоне састоји се, између осталог, од:

1) контроле робе (врста, количина и вредност) која се увози, извози или смешта у
 слободну зону;

2) контроле вођења евиденције корисника слободне зоне;

3) проверавања стања робе и утврђивања тог стања са стањем наведеним у
 евиденцији корисника  слободне зоне;

4) прегледа и претреса превозних и преносних средстава, као и лица која улазе и 
излазе из слободне зоне.
Члан 205в

      (1) Надлежна царинарница, на захтев корисника слободне зоне, решењем одобрава начин вођења евиденције за робу у слободној  зони.

      (2) Корисник  слободне зоне не може да почне обављање делатности у слободној зони пре добијања решења из става 1. овог члана.

      (3) Ако  због промена у пословању корисника слободне зоне или због промена у вођењу евиденције и обраде података електронским путем одобрени начин вођења евиденције више не омогућава у потпуности спровођење мера царинског надзора над пословањем корисника слободне зоне, царинарница ће од корисника затражити да у року одређеном према околностима случаја предложи одговара​јуће измене или допуне у начину вођења евиденције.

      (4) Ако корисник у одређеном року не предложи одговарајуће измене или допуне у начину вођења евиденције или ако се утврди да је корисник поново учинио неправилности у начину вођења евиденције које онемогућавају спровођење мера царинског надзора и контроле, царинарница ће укинути решење о одобрењу начина вођења евиденције.

      (5) Када царинарница укине решење о вођењу евиденције у складу са ставом 4. овог члана, мере царинског надзора и контроле спроводиће се у складу са одредбама Царинског закона и ове уредбе. Постојеће залихе робе се третирају као да је роба унесена или поновно унесена у царинско подручје и тој роби мора се одредити царински дозвољено поступање или употреба.


(6) О укидању решења о вођењу евиденције царинарница обавештава привредно друштво за управљање слободном зоном.

Члан 205г

(1) Корисник слободне зоне мора у одобреном начину вођења евиденције навести све податке који су потребни за царински надзор .
       
(2) Евиденције из става 1. овог члана морају  да  садрже нарочито:

       а) све податке о ознакама амбалаже, њеној количини и врсти, уобичајени 
комерцијални назив, а по потреби и идентификационе ознаке контејнера, количини и врсти робних омота;
       б) податке о промету робе у слободној зони који омогућавају надзор над том робом, 
а посебно у случају промене царински дозвољеног поступања или употребе робе смештене у слободној зони или при уносу у остали део царинског подручја;
       в) податке о превозној исправи која се користи при уносу или износу робе;
       г) податке о царинском статусу робе,  и када је то потребно, о потврди о царинском 

статусу робе;
       д) податке о уобичајеним облицима руковања с робом у складу са чланом 135. став 
1. Царинског закона;
       ђ) датум уписа уноса,  односно износа робе из слободне зоне ;
       е) податак о одобрењу за друго царински дозвољено поступање са робом, ако се 
уносом робе у слободну зону завршава поступак активног оплемењивања или привременог увоза;
       ж) податке који се односе на робу која пуштањем у слободан промет или 
стављањем у поступак привременог увоза не би под​легала плаћању увозних дажбина,  ни мерама комерцијалне политике, а чија  се употреба или намена мора проверавати;
        з) податке о страној роби смештеној у слободној зони, коју корисник користи за 
обављање делатности (тарифна ознака, вредност робе и друге податке потребне за идентификацију робе);  

       и) одобрење царинског органа издато на основу члана 111. Царинског закона.

      (3) Царинарница може одобрити да се неки од података из става 2. овог члана не евидентира, ако  за спровођење  царинског надзора нису неопходни.

      (4) Ако се одређени подаци евидентирају у складу са одредбама о спровођењу одговарајућег царинског поступка, ти подаци  се не морају уносити у евиденцију из става 2. овога члана.
Члан 205д
       Приликом  складиштења домаће робе у слободној зони, сходно се примењују одредбе члана 205 г ове уредбе.

Члан 205ђ
      (1) Ако корисник слободне зоне  утврди да се стварно стање робе и стање у одобреним евиденцијама не слажу, мора о томе без одлагања обавестити царинарницу.

      (2) Ако царинарница утврди да је у случајевима из става 1. овог члана настао царински дуг, обрачунаће га у складу са одредбама Царинског закона.
Члан 205е
     (1) Податке о изношењу  робе из слободне зоне, односно из простора где корисник  слободне зоне обавља делатност везану за ту робу, без одлагања се уписују  у прописану  евиденцију 
     (2) Корисник слободне зоне може робу коју је унео у слободну зону пренети другом кориснику. Преношење и преузимање робе морају оба корисника исказати у својим евиденцијама. Корисник, који преда робу другом кориснику мора о томе без одлагања обавестити царинарницу, уз прилагање одговарајуће исправе (уговор, рачун и сл.).

Члан 205ж

     (1) Корисник слободне зоне који престаје с пословањем или обављањем поједине делатности у слободној зони  мора без одлагања обавестити надлежну царинарницу у року од осам  дана и поднети јој коначне податке о евиденцији робе ради провере.

           (2) О налазу утврђеном након извршене провере података из става 1. овог члана царинарница обавештава корисника слободне зоне и привредно друштво за управаљање зоном.”
Члан 3.

У члану 255а  после става  1. додаје се  став 2, који гласи:

„(2) Корисник повластице из члана 192. тачка 11а) Царинског закона,  ослобођен је од плаћања увозних дажбина  на путнички аутомобил  до 10.000 евра у динарској противредности .”
Члан 4.

После члана 313. додаје се члан 313а, који гласи: 
„ Члан 313а

Даном почетка примене ове уредбе престају да важе одредбе члана 1. став 1. тач. 1), 2), 4), 5) и 7) и чл. 2, 3, 5, 6, 8. и 13. Уредбе о начину издавања и оверавања исправа које прате робу при извозу или увозу за чије издавање није прописана надлежност („Службени гласник РС”,  бр. 106/05 и 111/05).”
Члан 5.
Ова уредба ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”.

Број

У Београду,                2006. године

ВЛАДА

ПРЕДСЕДНИК

Прилог бр. 24
КРАТКОРОЧНА ИЗЈАВА  ДОБАВЉАЧА  ЗА  РОБУ СА  ПОРЕКЛОМ
 Ја, доле потписани, изјављујем да је роба наведена на овом рачуну ………………………(1) произведена у Републици Србији и да  задовољава правила о пореклу робе која важе у преференцијалној трговини са ………………………(2)
Обавезујем се, уколико се то тражи, царинским органима дати на увид доказе који потврђују ову изјаву.

…………………………..(3)                                                           …………………………..(4)






            
……………………………(5)

          






……………………………(6)

____________________________

(1)  Број и датум издавања рачуна. Ако је само део робе са рачуна обухваћен изјавом, ту робу треба посебно означити (нпр. звездицом*), а на изјави се треба позвати на посебну ознаку .   

Уколико се користи неки други комерцијални документ а не рачун, уместо речи  “рачуну”ставити назив тог документа.

(2)  Земља на коју се односе правила о преференцијалном пореклу 
(3)  Датум и место
(4)  Назив привредног друштва
(5)  Потпис
(6)  Име и презиме особе која је потписала изјаву и функција у привредном друштву
Прилог бр. 25
ДУГОРОЧНА ИЗЈАВА ДОБАВЉАЧА ЗА РОБУ СА ПОРЕКЛОМ
Ја, доле потписани, изјављујем да је доле наведена роба
…………………………(1)                       
………………………….(2)
…………………………


………………………….

…………………………


…………………………..

која се редовно испоручује привредном друштву ……………………..(3) произведена у Републици Србији и  да  задовољава правила о  пореклу робе која важе у трговини са  ………………………..(4). 

Ова изјава важи за све будуће испоруке ових производа отпремљених у временском периоду од…….до……(5). Обавезујем се одмах обавестити ……………………..(3) уколико изјава престане да важи.

Обавезујем се, уколико се то тражи, царинским органима дати на увид доказе који потврђују ову изјаву.
………………………………..(6)            

……………………………(7)







……………………………(8)
______________________

(1)  Опис побе
(2)  Трговачка ознака (број модела, тип, итд.)

(3)  Назив привредног друштва коме се роба испоручује 
(4)  Земља на коју се односе правила о преференцијалном пореклу 
(5)  Временски период за који се издаје дугорочна изјава (не дуже од 12 месеци)

(6)  Место и датум
(7)  Потпис
(8)  Име и презиме особе која је потписала изјаву и функција у привредном друштву 
1

